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#
#1 Tree protector with

velcro(2x)
(100x14cm.)

Baumschutz mit
Klettverschluss (2x)
(100x14cm.)

Boombeschermer met
klittenband (2x)
(100x14cm.)

Protège-arbre (2x) avec
velcro (2x)
(100x14cm.)

Protector de árboles (2x)
con velcro (2x)
(100x14cm.)

#2Slackline 50mm.
(18m.) with
ratchet for the
main line (#3)

Slackline 50mm.
(18m.) mit Ratsche für
der Hauptlinie (#3)

Slackline 50mm.
(18m.) met ratel voor de
hoofdlijn(#3)

Slackline 50mm.
(18m.) avec cliquet
pour la ligne principale
(#3)

Slackline 50mm.
(18m.) con trinquete
para la línea principal
(#3)

#3Slackline 50mm.,
counterpart for # 2

Slackline 50mm.,
Gegenstück für # 2

Slackline 50mm.,
contradeel voor # 2

Slackline 50mm.,
contrepartie pour n ° 2

Slackline 50mm.,
contraparte del n. ° 2

#4Ratchet protector
cover

Ratschenschutzab-
deckung

Ratelbeschermhoes Couvercle de protection
à cliquet

Cubierta de protección de
trinquete

#5Assistance line
25mm. (18m.)
with ratchet

Assistenz Linie 25mm.
(18m.) mit Ratsche

Hulplijn 25mm. (18m.)
met ratel

Ligne d'assistance
25mm. (18m.) avec
cliquet

Trinquete para línea de
asistencia 25mm.
(18m.)

#6Assistance line
25mm. (18m.),
counterpart for #5

Assistenz Linie 25mm.
(18m.), Gegenstück für
# 5

Hulplijn 25mm.
(18m.), contradeel voor
# 5

Ligne d'assistance
25mm. (18m.),
contrepartie pour n ° 5

Línea de asistencia
25mm. (18m.),
contraparte para el n. ° 5

#7Sling (2x) to use
around assistance
line (140x2,5cm.)
to help with
balancing.

Doppelschlaufen-Gurt
(2x) um Helpline zu
verwenden
(140x2,5cm.). Hilft zu
balancieren.

Bandlus (2x) om rond
hulplijn te gebruiken
(140x2,5cm.) om te
helpen bij het
balanceren.

Sangle (2x) à utiliser
autour de la ligne
d'assistance
(140x2,5cm.) pour
aider à l'équilibre.

Eslinga (2x) para usar
alrededor de la línea de
asistencia (140x2,5cm.)
para ayudar con el
equilibrio.

#8Hanger for the
slackline (Can
others participate
or not?)

Hänger für die
Slackline (Können
andere teilnehmen oder
nicht?)

Hanger voor de
slackline (kunnen
anderen meedoen of
niet?)

Étiquette pour la
slackline (les autres
peuvent-ils participer
ou non?)

Colgador para el
slackline (¿Pueden otros
participar o no?)

#9 Velcro (2x) to
organize the
slackline and
helpline after use
(30+20cm.)

Klettverschluss (2x) zur
Organisation der
Slackline und der
Assistenz Linie nach
Gebrauch (30+20cm.)

Klittenband (2x) om de
slackline en hulplijn na
gebruik op te ruimen
(30+20cm.)

Velcro (2x) pour ranger
la slackline et la ligne
d'assistance après
utilisation
(30+20cm.)

Velcro (2x) para
organizar la línea
slackline y la línea de
ayuda después de su uso
(30+20cm.)

#10Slackline takeout
bag

Slackline Takeout-
Tasche

Slackline meeneemzak Sac de transport
Slackline

Bolsa para llevar
Slackline

#11 This manual Dieses Handbuch Deze handleiding Ce manuel Este manual
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Install your slackline in 10 steps Installieren Sie Ihre
Slackline in 10 Schritten Installeer je slackline in 10
stappen Installez votre slackline en 10 étapes

Instala tu slackline en 10 pasos

Put the line with the main ratchet around the tree and pull it
through its own loop (use part no.2).

Legen Sie die Leine mit der Hauptratsche um den Baum
und zieh die Leine durch die eigene Schlaufe (Teil Nr. 2

verwenden).

Doe de lijn met de hoofdratel om de boom en trek deze door
zijn eigen lus (gebruik onderdeel nr. 2).

Placez la ligne avec le cliquet principal autour de l'arbre et
tirez-la dans sa propre boucle (utiliser la pièce n ° 2).

Coloque la línea con el trinquete principal alrededor del árbol
y tirelo a través de su propio lazo (use la pieza no 2).

Wrap the tree protectors around the tree and apply the Velcro
(use parts no.1 and part no. 9 for extra velcro, if needed). Do

not install your slackline higher than 50cm off the ground.
Installing the line a bit higher is allowed, only when the line
will not be higher than 50cm with the lightest person of your
group standing on it. The tree diameter should be 30cm. or more.
For trees with a diameter bigger than 60cm, additional tree
protection is required. This could also be a towel.

Wickeln Sie den Baumschutz um den Baum und bringen
Sie den Klettverschluss an (verwenden Sie bei Bedarf Teile

Nr. 1 und Teile Nr. 9 für zusätzlichen Klettverschluss).
Installieren Sie Ihre Slackline nicht höher als 50 cm über dem
Boden. Das Installieren der Leitung etwas höher ist nur
zulässig, wenn die Leitung mit der leichtesten Person Ihrer
Gruppe nicht höher als 50 cm ist. Der Baumdurchmesser sollte
30cm betragen. oder mehr. Für Bäume mit einem Durchmesser
von mehr als 60 cm ist ein zusätzlicher Baumschutz
erforderlich. Dies könnte auch eine Decke sein.

Wikkel de boombeschermers om de boom en breng het
klittenband aan (gebruik onderdelen nr. 1 en onderdeel nr.

9 voor extra velcro, indien nodig). Installeer uw slackline niet
hoger dan 50 cm boven de grond. De lijn wat hoger leggen is
toegestaan, alleen als de lijn niet hoger zal zijn dan 50 cm met
de lichtste persoon van je groep erop. De diameter van de boom
moet 30 cm zijn. of meer. Voor bomen met een diameter groter
dan 60 cm is extra boombescherming vereist. Dit kan ook een
handdoek zijn.

Enroulez les protecteurs d'arbre autour de l'arbre et appliquez
le Velcro (utilisez les pièces n ° 1 et n ° 9 pour du velcro

supplémentaire, si nécessaire). N'installez pas votre slackline à
plus de 50 cm du sol. L'installation de la ligne un peu plus
haute est autorisée, uniquement si la ligne ne dépassera pas 50
cm avec la personne la plus légère de votre groupe dessus. Le
diamètre de l'arbre doit être de 30 cm. ou plus. Pour les arbres
d'un diamètre supérieur à 60 cm, une protection supplémentaire
des arbres est requise. Cela pourrait aussi être une serviette.

Envuelva los protectores de árboles alrededor
del árbol y aplique el Velcro (use las partes

n. ° 1 y la parte n. ° 9 para velcro adicional, si es
necesario). No instale su slackline a más de 50
cm del suelo. Se permite instalar la línea un
poco más arriba, solo si la línea no superará los
50 cm con la persona más liviana de su grupo
en ella. El diámetro del árbol debe ser de 30 cm. o
más. Para árboles con un diámetro superior a 60
cm, se requiere protección adicional para árboles.
Esto también podría ser una toalla.

© Star-Line
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4

Pull the line around the tree protector and fold it in
half upwards. Then the slackline will be flatter.

Ziehen Sie die Leine um den Baumschutz und
falten Sie sie in zwei Hälften nach oben. Dann wird

die Slackline flacher.

Trek de lijn aan rond de boombeschermer en vouw
deze dubbel naar boven toe. Dan komt de slackline

vlakker te liggen.

Tirez la ligne autour du protège-arbre et pliez-le en
deux vers le haut. Ensuite, la slackline sera plus

plate.

Tire de la línea alrededor del protector de árboles y
dóblela por la mitad hacia arriba. Así la slackline será
más plana.

First, wrap the other part of the main line around the
tree and use a tree protection again. Then pass the

slackline completely through the opening of the ratchet
(use part no.3).

Wickeln Sie zuerst den anderen Teil der Hauptlinie
um den Baum und verwenden Sie erneut einen

Baumschutz. Führen Sie dann die Slackline
vollständig durch die Öffnung der Ratsche (Teil Nr. 3
verwenden).

Wikkel eerst het andere deel van de hoofdlijn om de
boom en gebruik opnieuw een boombeschermer. Haal

dan de slackline volledig door de opening van de ratel
(gebruik onderdeel nr. 3).

Tout d'abord, enroulez l'autre partie de la ligne
principale autour de l'arbre et utilisez à nouveau une

protection d'arbre. Passez ensuite complètement la
slackline par l'ouverture du cliquet (utiliser la pièce n °
3).

Primero, envuelva la otra parte de la línea principal
alrededor del árbol y use una protección para árboles

nuevamente. Luego, pase la línea completamente a
través de la abertura del trinquete (use la pieza no 3).

Pull the slackline as tight as possible in the
direction shown.

Ziehen Sie die Slackline so fest wie möglich in die
gezeigte Richtung.

Trek de slackline in de aangegeven richting zo
strak mogelijk aan.

Tirez la slackline aussi fort que possible dans la
direction indiquée.

Tire de la cuerda lo más fuerte posible en la dirección
que se muestra.

5
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6 Tighten the slackline by rattling.
Around 1.5 windings are needed (max.

2.5).
Ziehen Sie die Slackline durch Rasseln.
Es werden ca. 1,5 Wicklungen benötigt

(max. 2,5).
Span de slackline aan door te ratelen.
1,5 omwentelingen zijn nodig (max.

2.5).
Serrez la slackline en cliquetant.
Environ 1,5 tours sont nécessaires (max.

2,5).
Apriete la línea de tensión como
indicado. Se necesitan alrededor de 1,5

devanados (máx. 2,5).

By turning the ratchet upwards, you can
tighten the slackline even more (max.

40 kg allowed!). After this, turn the lever
facing down again!

Durch Drehen der Ratsche nach oben
können Sie die Slackline noch fester

ziehen (max. 40 kg)! Drehen Sie danach den
Hebel wieder nach unten!

Door de ratel naar boven te draaien, kunt
u de slackline nog strakker zetten (max.

40 kg)! Draai het handvat hierna weer naar
beneden!

En tournant le cliquet vers le haut, vous
pouvez resserrer encore plus la slackline

(max. 40 kg)! Après cela, tournez à nouveau
le levier vers le bas!

Lock the ratchet so that it cannot come
loose during use. Use the lever at No. 1 as

shown. The lever at No. 2 is only necessary if
it does not close completely. Do this carefully
so that your finger cannot be caught.

Verriegeln Sie die Ratsche so, dass sie
sich während des Gebrauchs nicht lösen

kann. Verwenden Sie den Hebel Nr. 1 wie
gezeigt. Der Hebel Nr. 2 ist nur erforderlich,
wenn er nicht vollständig schließt. Gehen
Sie dabei vorsichtig vor, damit Ihr Finger
nicht eingeklemmt wird.

Doe de slackline op slot zodat deze niet
kan loskomen tijdens gebruik. Gebruik

het hendeltje bij nr. 1 zoals aangegeven. Het
hendeltje bij nr. 2 is alleen nodig als u de
ratel niet helemaal dichtkrijgt. Doe dit
voorzichtig zodat uw vinger niet klem kan
komen te zitten.

Verrouillez la clé à cliquet pour qu'elle ne se détache pas
pendant l'utilisation. Utilisez le levier au n ° 1 comme illustré.

Le levier au n ° 2 n'est nécessaire que s'il ne se ferme pas
complètement. Assurez-vous que votre doigt ne se coince pas.

Bloquee el trinquete para que no se suelte durante el uso. Utilice
la palanca en el n. ° 1 como se muestra. La palanca en el n. ° 2

solo es necesaria si no se cierra completamente. Hágalo con cuidado
para que no le pille el dedo.

8

Max. 40
kg
(400N)

7

¡Al girar el trinquete hacia arriba, puede tensar aún más el
slackline (max. 40 kg)! Después de esto, ¡gire la palanca

hacia abajo nuevamente!
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This is what the ratchet looks like when it
is locked. Check that the locking plate is

all the way to the left as shown in the figure.
You will hear a click ('click') when it falls
completely into the lock.

So sieht die Ratsche aus, wenn sie
gesperrt ist. Überprüfen Sie, ob sich die

Verriegelungsplatte ganz links befindet
(siehe Abbildung). Sie hören ein Klicken
('click'), wenn es vollständig in das Schloss
fällt.

Zo ziet de ratel eruit als deze op slot zit.
Controleer of het vergrendelingsplaatje

helemaal naar links zit, zoals weergegeven
in de afbeelding. U hoort een klik ('click')
wanneer deze volledig in het slot valt.

Voici à quoi ressemble le cliquet lorsqu'il est complètement fermé
à clé. Vérifiez que la plaque de verrouillage est complètement à

gauche comme indiqué sur la figure. Vous entendrez un clic
(«click») lorsqu'il se loge complètement dans la serrure.

Así es como se ve el trinquete cuando está bloqueado. Compruebe
que la placa de bloqueo esté completamente hacia la izquierda,

como se muestra en la figura. Escuchará un clic ('clic') cuando se
inserte completamente en la cerradura.

With the ratchet protector (part no.4) you
are extra sure that the ratchet stays

closed at all times. To some extent, it also
protects against physical contact with it. The
ratchet protector can be closed with Velcro
and 2 press studs and must be tight. The
slackline is now ready for use. Read the
safety instructions below and have fun!

Mit dem Ratschenschutz (Teil Nr. 4)
können Sie besonders sicher sein, dass

die Ratsche jederzeit geschlossen bleibt.
Darüber hinaus schützt es in gewissem Maße
vor physischem Kontakt damit. Der
Ratschenschutz kann mit Klettverschluss
und 2 Druckknöpfen geschlossen werden
und muss fest sitzen. Die Slackline ist jetzt
einsatzbereit. Lesen Sie die
Sicherheitshinweise unten und haben Sie
Spaß!

Met de ratchet protector (onderdeel nr. 4) bent u extra zeker dat
de ratel ten allen tijden dichtblijft. Verder beschermt het in zekere

mate tegen lichamelijk contact hiermee. De ratelbeschermer is met
behulp van klittenband en 2 drukknopen te sluiten en moet strak
zitten. De slackline is nu klaar voor gebruik. Leest u de
veiligheidsvoorschriften verderop en dan veel plezier!

Avec le protecteur de cliquet (pièce n ° 4), vous êtes sûr que le
cliquet reste fermé à tout moment. En outre, il protège dans une

certaine mesure contre tout contact physique avec lui. Le protecteur
de cliquet peut être fermé avec du Velcro et 2 boutons-pression et doit
être serré. La slackline est maintenant prête à être utilisée. Lisez les
consignes de sécurité ci-dessous et amusez-vous!

Con el protector de trinquete (parte no 4) está más seguro de que
el trinquete permanece cerrado en todo momento. Además, protege

en cierta medida contra el contacto físico con él. El protector de
trinquete se puede cerrar con velcro y 2 botones de presión y debe
estar apretado. El slackline ya está listo para usarse. ¡Lea las
instrucciones de seguridad a continuación y diviértase!

© Star-Line
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Install the assistance line in 7 steps Installieren Sie die
Assistenz Linie in 7 Schritten Installeer de hulplĳn in

7 stappen Installez la ligne d'assistance en 7 étapes
Instale la línea de asistencia en 7 pasos

To install the assistance line, repeat steps 2 to 9 that apply to the main line. Skip step 7, because the guideline
does not have to be so tight. Therefore, it is not necessary to apply tree guards. If you wish, you can use the

orange or green sling for extra support, as shown in the picture below. These are only for balancing purposes. (Use
parts nos. 5, 6 and 7.)

Wiederholen Sie zum Installieren der Assistenz Linie die Schritte 2 bis 9, die für die Hauptleitung gelten.
Überspringen Sie Schritt 7, da die Richtlinie nicht so eng sein muss. Daher ist es nicht erforderlich,

Baumschutzvorrichtungen anzuwenden. Wenn Sie möchten, können Sie die orangefarbene oder grüne
Doppelschlaufen-Gurt für zusätzlichen Halt verwenden, wie in der Abbildung unten gezeigt. Diese dienen nur zu
Ausgleichszwecken. (Verwenden Sie die Teilen Nr. 5, 6 und 7.)

Om de hulplijn te plaatsen herhaalt u stappen 2 t/m 9 die gelden voor de hoofdlijn. Stap 7 slaat u over, want
de hulplijn hoeft niet zo strak. Daarom is het ook niet nodig om boombeschermers aan te brengen. Als u dit

wenst dan kunt u de oranje of groene bandlus gebruiken voor extra ondersteuning, zoals op de foto hieronder te
zien. Deze zijn alleen voor evenwichtsdoeleinden.(Gebruik onderdelen nrs. 5, 6 en 7.)

Pour installer la ligne d'assistance, répétez les étapes 2 à 9 qui s'appliquent à la ligne principale. Ignorez
l'étape 7, car la ligne principale n'a pas besoin d'être aussi tendue. Par conséquent, il n'est pas nécessaire

d'appliquer des protège-arbres. Si vous le souhaitez, vous pouvez utiliser les sangles orange ou verte pour un
soutien supplémentaire, comme indiqué dans l'image ci-dessous. Ce sont uniquement à des fins d'équilibrage.
(Utilise les parties 5, 6 et 7).

Para instalar la línea de asistencia, repita los pasos 2 a 9 que se aplican a la línea principal. Omita el paso 7,
porque esta línea no tiene que ser tan estricta. Por lo tanto, no es necesario aplicar protectores de árboles. Si lo

desea, puede usar la eslinga de la correa naranja o verde como soporte adicional, como se muestra en la imagen a
abajo. Estos son solo para fines de equilibrio. (Utilice las piezas núms. 5, 6 y 7.)

© Star-Line
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Detach your slackline in 2 steps Lösen Sie Ihre
Slackline in 2 Schritten Maak je slackline los in 2 stappen

Détachez votre slackline en 2 étapes Desconecta
tu slackline en 2 pasos

If you cannot operate the lever at nr. 1 as shown in the next step,
then you must first unblock the ratchet as follows: insert a

metal object, such as an old key or screwdriver, into the indicated
hole. Pull it in the shown direction so that the locking tab moves to
the other side.

Wenn Sie den unter Nr. 1 gezeigten Hebel im nächsten Schritt
nicht manuell betätigen können, müssen Sie zuerst die

Ratsche wie folgt entriegeln: Führen Sie einen Metallgegenstand
wie einen alten Schlüssel oder einen Schraubenzieher in das
angegebene Loch ein. Ziehen Sie es in die gezeigte Richtung, so
dass sich die Verriegelungslasche zur anderen Seite bewegt.

Als u hendel nr. 1 niet met de hand kunt bedienen die u in de
volgende stap ziet, dan dient u eerst de ratel te deblokkeren op

de volgende manier: steek een metalen voorwerp, zoals een oude
sleutel of een oude schroevendraaier, in het getoonde gat. Trek deze
in de aangegeven richting zodat het vergrendelingsplaatje in de
richting beweegt zoals hiernaast te zien is.

Si vous ne pouvez pas actionner le levier au nr. 1 comme
indiqué à l'étape suivante, vous devez d'abord débloquer le

cliquet comme suit: insérez un objet métallique, comme une vieille
clé ou un tournevis, dans le trou indiqué. Tirez-le dans la direction
indiquée pour que la languette de verrouillage se déplace de l'autre
côté.

Si no puede operar manualmente la palanca que se muestra en
el n. ° 1 en el siguiente paso, primero debe desbloquear el

trinquete de la siguiente manera: inserte un objeto metálico, como
una llave vieja o un destornillador, en el orificio indicado. Tírelo en
la dirección que se muestra para que la pestaña de bloqueo se mueva
hacia el otro lado.

Pull the levers shown at "1" and "2". While doing this, pull the
ratchet toward "3" with both hands to loosen the slackline.

Ziehen Sie die bei "1" und "2" gezeigten Hebel. Ziehen Sie dabei
die Ratsche mit beiden Händen in Richtung "3", um die

Slackline zu lösen.

Trek aan de hendels die bij ‘1’ en ‘2’ getoond worden. Terwijl u
dit doet, trekt u de ratel met beide handen in de richting van ‘3’

om de slackline los te maken.

Tirez les leviers indiqués en "1" et "2". Tout en faisant cela, tirez
le cliquet vers "3" avec les deux mains pour desserrer la

slackline.

Tire de las palancas que se muestran en "1" y "2". Mientras hace
esto, tire del trinquete hacia "3" con ambas manos para aflojar el

slackline.

1
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Maintenance, safety, warranty and recycling
Cleaning: Clean your slackline using a mild soap and water. Be sure to rinse the slackline well to remove all soap
residue. Never put your slackline in a washing machine, dishwasher or clean with a high-pressure hose. Do not use
abrasive cleaners of any sort (chemical or physical). Never dry your slackline using any source of artificial heat,
or over a fire or in direct sunlight. If using your slackline around salt water, be sure to rinse well with clean, clear
water. Inspection, maintenance and replacement: Always inspect all components of your slackline prior to use.
Check that the ratchet is functioning properly, and that the webbing is free from any abraded areas, cuts, loose
seams or singes. Do not use this product if you detect any damage to it. Lubrication of Ratchet: Lubricate your
clean ratchet with a silicone based lubricant. This will help maintain proper function and increase the lifespan of
your ratchet. Storing and Transport: Always store your slackline in a dry place and without direct sunlight. Also
during transport. Make sure that your slackline is completely dry before storing it. Protect your slackline from
chemicals, sharp edges, direct sunlight, and anything else that can weaken your slackline over time.

Slackline can be a risky activity. Be sure to follow all safety guidelines below! Use this slackline at your own
risk. Always abide by local laws regarding slacklines to see where and how you may lawfully use the slackline.

Slacklining may be restricted on public property in some cities. The user assumes all risks and accepts
complete responsibility for any and all damages and injuries of any kind. The manufacturer and Star-
Line are not liable for any injury, damage, or fine as a result of using this slackline.

• Use the slackline only as detailed in this instruction manual. Use of this product in any other manner can
lead to injury.

• The purpose of this slackline is to practice and improve balancing. For experienced users, jumping and
bouncing are allowed at your own risk and we do not recommend if not all of the above measures can be taken.
ATTENTION: this significantly increases the risk of injury!

• Do not use the slackline on/ near obstacles, or in the dark.
• To prolong the life of your slackline always be sure to store and use your slackline properly. Check all

equipment before each use. Do not use the line if any parts are worn or damaged. Do not replace parts with other
unofficial components.

• Do not install your slackline higher than 50cm off the ground. Installing the line a bit higher is allowed, only
when the line will not be higher than 50cm with the lightest person of your group standing on it.

• Install the line above a damping, but safe and stable surface such as sand, earth or grass. Do not mount
between 2 cars or above water.

• The tree, poles or posts should be able to withstand a force of at least 25 kN (2.5t) and max. 30kN (3,0t). Thus,
choose only sturdy anchor points on both ends!

• Never leave a slackline unattended (especially when children are present!) as that may provoke accidents to
third-parties. Always use common sense and use additional objects such as blankets, flags, tape, music or
lights to alert any person who may not be aware of the slackline.

• Adult supervision is required at all times for children under 14 years of age. This is not a toy! The
installation must also be done by an adult.

• No more than one person (max. 150 kg.) may use this slackline at any time.
• When using in wet or winter conditions, be sure to note the following:

• Use water or winter resistant shoes. Always dry your soles immediately after contact with the ground.
• Step on the slackline over a cloth or tarpaulin to keep your soles (and the slackline) dry.
• Dry the slackline as soon as it becomes icy or wet, or stop immediately if there is precipitation.
• Keep yourself warm with, for example, thick socks and hot chocolate!

• Only wear close fitting clothing.
• Keep people at least 3 meters away from the slackline course when it is in use.
• Never use the slackline when it is wet or if there is rain or lightning in the area.

Warranty
This item is warranted against manufacturing and material defects for one year from the date of purchase,
provided the slackline has been used in accordance with the instructions provided and properly maintained. You
can find more information about this on our website. We do not guarantee against normal wear and tear. This
also includes the wear and tear of the slackline. The product box is excluded from warranty.

Waste disposal
The tires of the slacklines (100% Polyester, contains PET) normally fall under the residual waste. You can
collect the metal parts with the scrap metal.
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Wartung, Sicherheit, Garantie und Recycling
Reinigung: Reinigen Sie Ihre Slackline mit milder Seife und Wasser. Spülen Sie die Slackline gut aus, um alle
Seifenreste zu entfernen. Stellen Sie Ihre Slackline niemals in eine Waschmaschine, einen Geschirrspüler oder
reinigen Sie sie mit einem Hochdruckschlauch. Verwenden Sie keine Scheuermittel (chemisch oder physikalisch).
Trocknen Sie Ihre Slackline niemals mit künstlicher Wärme, über einem Feuer oder in direktem Sonnenlicht.
Wenn Sie Ihre Slackline um Salzwasser verwenden, müssen Sie sie gut mit sauberem, klarem Wasser abspülen.
Inspektion, Wartung und Austausch: Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer alle Komponenten Ihrer Slackline.
Überprüfen Sie, ob die Ratsche ordnungsgemäß funktioniert und ob das Gurtband frei von Abrieb, Schnitten,
losen Nähten oder Einschnürungen ist. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie Schäden daran feststellen.
Schmierung der Ratsche: Schmieren Sie Ihre saubere Ratsche mit einem Schmiermittel auf Silikonbasis. Dies
hilft, die ordnungsgemäße Funktion aufrechtzuerhalten und die Lebensdauer Ihrer Ratsche zu verlängern.
Lagerung und Transport: Lagern Sie Ihre Slackline immer an einem trockenen Ort und ohne direkte
Sonneneinstrahlung. Auch während des Transports. Stellen Sie sicher, dass Ihre Slackline vollständig trocken
ist, bevor Sie sie aufbewahren. Schützen Sie Ihre Slackline vor Chemikalien, scharfen Kanten, direkter
Sonneneinstrahlung und allem anderen, was Ihre Slackline im Laufe der Zeit schwächen kann.

Slackline kann eine riskante Aktivität sein. Befolgen Sie unbedingt alle folgenden Sicherheitsrichtlinien!
Verwenden Sie diese Slackline auf eigenes Risiko. Halten Sie sich immer an die örtlichen Gesetze bezüglich

Slacklines, um zu sehen, wo und wie Sie die Slackline rechtmäßig verwenden dürfen. Slacklining kann
in einigen Städten auf öffentliches Eigentum beschränkt sein. Der Benutzer übernimmt alle Risiken und
übernimmt die volle Verantwortung für alle Schäden und Verletzungen jeglicher Art. Der Hersteller und

Star-Line haften nicht für Verletzungen, Schäden oder Geldstrafen, die durch die Verwendung dieser Slackline
entstehen.
• Verwenden Sie die Slackline nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Die Verwendung dieses

Produkts auf andere Weise kann zu Verletzungen führen.
• Der Zweck dieser Slackline ist das üben und verbessern des Balancierens. Für erfahrene Benutzer ist das

springen und hüpfen auf eigenes Risiko erlaubt. Wir empfehlen es nicht, wenn nicht alle oben genannten
Maßnahmen ergriffen werden können. ACHTUNG: dies erhöht das Verletzungsrisiko erheblich!

• Benutze die Slackline nicht in der Nähe von Hindernissen oder im Dunkeln.
• Um die Lebensdauer Ihrer Slackline zu verlängern, müssen Sie Ihre Slackline immer ordnungsgemäß

aufbewahren und verwenden. Überprüfen Sie alle Geräte vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie die Leitung nicht,
wenn Teile abgenutzt oder beschädigt sind. Nicht durch andere inoffizielle Komponenten ersetzen.

• Installieren Sie Ihre Slackline nicht höher als 50 cm über dem Boden. Etwas höher ist nur zulässig, wenn die
slackline nicht höher als 50 cm ist mit die leichteste Person Ihrer Gruppe darauf.

• Die Slackline muss installiert sein über einer dämpfenden, aber sicheren und stabilen Oberfläche wie Sand,
Erde oder Gras. Nicht zwischen 2 Autos oder über Wasser montieren.

• Der Baum, die Stangen oder Pfosten sollten einer Kraft von mindestens 25 kN (2,5 t) und max. 30kN (3,0t)
standhalten können. Wählen Sie daher nur stabile Ankerpunkte an beiden Enden!

• Lassen Sie eine Slackline niemals unbeaufsichtigt (insbesondere wenn Kinder anwesend sind!), Da dies zu
Unfällen bei Dritten führen kann. Verwenden Sie immer den gesunden Menschenverstand und zusätzliche
Objekte wie Decken, Flaggen, Klebeband, Musik oder Lichter, um Personen zu warnen, die sich der Slackline
möglicherweise nicht bewusst sind.

• Die Aufsicht durch Erwachsene ist jederzeit erforderlich für Kinder unter 14 Jahren. Dies ist kein Spielzeug!
Die Installation muss auch von einem Erwachsenen durchgeführt werden.

• Es darf zu keinem Zeitpunkt mehr als eine Person (max. 150 kg) diese Slackline verwenden.
• Beachten Sie bei nassen oder winterlichen Bedingungen Folgendes:

• Verwenden Sie wasser- oder winterfeste Schuhe. Trocknen Sie Ihre Sohlen immer sofort nach dem
Bodenkontakt.

• Treten Sie auf die Slackline über ein Tuch oder ein Segel, um Ihre Sohlen (und die Slackline) trocken zu
halten.

• Trocknen Sie die Slackline, sobald sie eisig oder nass wird, oder hören Sie sofort auf, wenn es
Niederschläge gibt.

• Halten Sie sich zum Beispiel mit dicken Socken und heißer Schokolade warm!
• Tragen Sie nur eng anliegende Kleidung.
• Halten Sie Personen mindestens 3 Meter vom Slackline-Kurs entfernt, wenn dieser verwendet wird.
• Verwenden Sie die Leitung niemals, wenn sie nass ist oder wenn es in der Umgebung regnet oder blitzt.

Garantie
Für diese slackline gilt eine Garantie von einem Jahr ab Kaufdatum gegen Herstellungs- und Materialfehler,
sofern die Slackline gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendet und ordnungsgemäß gewartet wurde.
Weitere Informationen hierzu finden Sie auf unserer Website. Wir übernehmen keine Garantie gegen normale
Abnutzung. Dies schließt auch den Verschleiß der Slackline ein. Die Produktbox ist von der Garantie
ausgeschlossen.

Abfallentsorgung
Die Reifen der Slacklines (100% Polyester, enthält PET) fallen normalerweise unter den Restmüll. Sie
können die Metallteile mit dem Altmetall sammeln.
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Onderhoud, veiligheid, garantie en recycling
Reiniging: Maak je slackline schoon met milde zeep en water. Spoel de slackline goed af om alle zeepresten te
verwijderen. Stop je slackline nooit in de wasmachine, vaatwasser of maak hem nooit schoon met een
hogedrukslang. Gebruik geen schuurmiddelen van welke soort dan ook (chemisch of fysisch). Droog uw slackline
nooit met een kunstmatige warmtebron of boven vuur of in direct zonlicht. Als u uw slackline in de buurt van
zout water gebruikt, moet u deze goed afspoelen met schoon, helder water. Inspectie, onderhoud en vervanging:
Controleer altijd alle onderdelen van uw slackline voordat u deze gebruikt. Controleer of de ratel correct werkt en of
de band vrij is van slijtage, snijwonden, losse naden of vernauwingen. Gebruik dit product niet als u er schade
aan vaststelt. Smering van de ratel: Smeer je schone ratel in met een smeermiddel op siliconenbasis. Dit zorgt
ervoor dat uw ratel goed blijft werken en verlengt de levensduur van uw ratel. Opslag en transport: Bewaar uw
slackline altijd op een droge plaats en niet in direct zonlicht. Zelfs tijdens transport. Zorg ervoor dat je slackline
helemaal droog is voordat je hem opbergt. Bescherm uw slackline tegen chemicaliën, scherpe randen, direct zonlicht
en al het andere dat uw slackline na verloop van tijd kan verzwakken.

Slackline kan een risicovolle activiteit zijn. Zorg ervoor dat u alle volgende veiligheidsrichtlijnen volgt! Gebruik
deze slackline op eigen risico. Raadpleeg altijd de lokale slackline-wetten om te zien waar en hoe u de slackline

legaal kunt gebruiken. In sommige steden kan slacklining beperkt zijn tot openbaar eigendom. De
gebruiker aanvaardt alle risico's en neemt de volledige verantwoordelijkheid voor alle schade en
verwondingen van welke aard dan ook. De fabrikant en Star-Line zijn niet aansprakelijk voor

verwondingen, schade of boetes die voortvloeien uit het gebruik van deze slackline.

• Gebruik de slackline alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Gebruik van dit product op een
andere manier kan letsel tot gevolg hebben.

• Het doel van deze slackline is het balanceren te oefenen en verbeteren. Voor ervaren gebruikers zijn springen en
stuiteren toegestaan op eigen risico en raden we af als niet álle genoemde maatregelen genomen kunnen
worden. LET OP: het risico op verwondingen neemt hierdoor significant toe!

• Ga niet slacklinen bij obstakels op/ dichtbij de slackline, of in het donker.
• Om de levensduur van uw slackline te verlengen, moet u uw slackline altijd op de juiste manier bewaren en

gebruiken. Controleer alle apparaten voor elk gebruik. Gebruik de lijn niet als er onderdelen zijn versleten of
beschadigd. Vervang niet door andere niet-officiële componenten.

• Installeer uw slackline niet hoger dan 50 cm boven de grond. Een hogere installatie van de slackline is
toegestaan indien de lijn niet hoger zal zijn dan 50 cm met de lichtste persoon van uw groep erop.

• De slackline moet boven een dempende, maar veilige en stabiele ondergrond worden geinstalleerd zoals zand,
aarde of gras. Monteer niet tussen 2 auto's of boven water.

• De boom, palen of palen dienen een kracht van minimaal 25 kN (2,5 t) te kunnen weerstaan en max. 30kN
(3,0t). Kies daarom alleen aan beide uiteinden stabiele ankerpunten!

• Laat een slackline nooit onbeheerd achter (zeker niet als er kinderen aanwezig zijn!), Aangezien dit kan
leiden tot ongevallen voor derden. Gebruik altijd gezond verstand en andere voorwerpen zoals dekens, vlaggen,
tape, muziek of lichten om mensen te waarschuwen die zich mogelijk niet bewust zijn van de slackline.

• Toezicht door volwassenen is te allen tijde vereist voor kinderen onder de 14 jaar. Dit is geen speelgoed! Ook de
installatie dient door een volwassene te gebeuren.

• Er mag nooit meer dan één persoon (max. 150 kg.) van deze slackline gebruik maken.
• Bij gebruik in natte of winterse omstandigheden, let u dan zeker op het volgende:

• Gebruik water –en winterbestendige schoenen. Maak uw zolen altijd direct droog na contact met de grond.
• Stap op de lijn via een doek of zijl zodat uw zolen droog blijven.
• Maak de lijn droog zodra deze ijzig of nat wordt, of stop direct als er neerslag valt.
• Houdt u zichzelf warm met bijv. dikke sokken en warme chocolademelk!

• Draag alleen nauwsluitende kleding.
• Houd mensen op minimaal 3 meter afstand van de slackline-baan wanneer deze in gebruik is.
• Gebruik de lijn nooit als deze nat is of bij regen of bliksem in de buurt.

Garantie
Dit artikel heeft een garantie van één jaar vanaf de aankoopdatum tegen fabricagefouten en materiaalfouten, op
voorwaarde dat de slackline is gebruikt in overeenstemming met de meegeleverde instructies en goed is
onderhouden. Via onze website vindt u hier meer informatie over. We bieden geen garantie tegen normale slijtage.
Het doorslijten van de slackline valt hier ook onder. De productdoos is uitgesloten van garantie.

Afvalverwerkering
De banden van de slacklines (100% polyester bevat PET) vallen normaal gesproken onder het restafval. U
kunt de metalen onderdelen verzamelen met het schroot.
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Maintenance, sécurité, garantie et recyclage
Nettoyage: Nettoyez votre slackline avec un savon doux et de l'eau. Assurez-vous de bien rincer la slackline pour
éliminer tous les résidus de savon. Ne mettez jamais votre slackline dans une machine à laver, un lave-vaisselle ou
nettoyez avec un tuyau haute pression. N'utilisez aucun nettoyant abrasif (chimique ou physique). Ne séchez
jamais votre slackline en utilisant une source de chaleur artificielle, au-dessus d'un feu ou en plein soleil. Si vous
utilisez votre slackline autour de l'eau salée, assurez-vous de bien rincer à l'eau claire et propre. Inspection,
maintenance et replacement: Inspectez toujours tous les composants de votre slackline avant de l'utiliser. Vérifiez
que la clé à cliquet fonctionne correctement et que la sangle est exempte de zones abrasées, de coupures, de coutures
desserrées ou de brûlures. N'utilisez pas ce produit si vous détectez des dommages. Lubrification du cliquet:
Lubrifiez votre cliquet propre avec un lubrifiant à base de silicone. Cela aidera à maintenir un bon fonctionnement
et à augmenter la durée de vie de votre cliquet. Stockage et transport: Stockez toujours votre slackline dans un
endroit sec et sans lumière directe du soleil. Aussi pendant le transport. Assurez-vous que votre slackline est
complètement sèche avant de la ranger. Protégez votre slackline des produits chimiques, des arêtes vives, de la
lumière directe du soleil et de tout ce qui peut affaiblir votre slackline avec le temps.

La slackline peut être une activité risquée. Assurez-vous de suivre toutes les consignes de sécurité ci-dessous! Vous
utilisez toujours cette slackline à vos risques et périls. Suivez toujours les réglementations locales concernant les

slacklines pour savoir où et comment vous pouvez les utiliser légalement. La slackline peut être interdite
d'utilisation sur les terrains publics dans certaines villes. L'utilisateur assume tous les risques et accepte
l'entière responsabilité pour chaque dommage et blessure de quelque nature que ce soit. Le fabricant et

Star-Line ne sont pas responsables des blessures, dommages ou amendes résultant de l'utilisation de cette
slackline.
• N'utilisez la slackline que comme détaillé dans ce manuel d'instructions. L'utilisation de ce produit de toute

autre manière peut entraîner des blessures.
• Le but de cette slackline est de pratiquer et d'améliorer l'équilibre. Pour les utilisateurs expérimentés, sauter et

rebondir sont autorisés à vos propres risques et nous ne recommandons pas si toutes les mesures ci-dessus ne
peuvent être prises. ATTENTION: cela augmente considérablement le risque de blessure!

• Ne faites pas de slackline aux obstacles sur / près de la slackline ou dans l'obscurité.
• Pour prolonger la durée de vie de votre slackline, assurez-vous toujours de stocker et d'utiliser correctement votre

slackline. Vérifiez tous les équipements avant chaque utilisation. N'utilisez pas la ligne si des pièces sont
usées ou endommagées. Ne le remplacez pas par d'autres composants non officiels.

• N'installez pas votre slackline à plus de 50 cm du sol. Une installation plus haute de la slackline est autorisée
si la ligne ne dépasse pas 50 cm avec la personne la plus légère de votre groupe dessus.

• La slackline doit être installée au-dessus d'une surface amortissante, mais sûre et stable telle que du sable, de
la terre ou de l'herbe. Ne pas monter entre 2 voitures ou au-dessus de l'eau.

• L'arbre, les poteaux ou les ancrages doivent pouvoir résister à une force d'au moins 25 kN (2,5 t) et max. 30kN
(3,0t). Ainsi, choisissez uniquement des points d'ancrage robustes aux deux extrémités!

• Ne laissez jamais une slackline sans surveillance (surtout lorsque des enfants sont présents!) Car cela
pourrait provoquer des accidents pour des tiers. Faites toujours preuve de bon sens et utilisez des objets
supplémentaires tels que des couvertures, des drapeaux, du ruban adhésif, de la musique ou des lumières pour
alerter toute personne qui pourrait ne pas être au courant de la slackline.

• La surveillance d'un adulte est requise en tout temps pour les enfants de moins de 14 ans. Ce n'est pas un
jouet! L’installation doit également être effectuée par un adulte.

• Pas plus d'une personne (max. 150 kg.) ne peut utiliser cette slackline à tout moment.
• Lors de l'utilisation dans des conditions humides ou hivernales, assurez-vous de noter ce qui suit:

• Utilisez des chaussures résistantes à l'eau ou à l'hiver. Séchez toujours vos semelles immédiatement après le
contact avec le sol.

• Montez sur la slackline par-dessus un tissu ou une bâche pour garder vos semelles (et la slackline) au sec.
• Séchez la slackline dès qu'elle devient glacée ou mouillée, ou arrêtez immédiatement s'il y a des

précipitations.
• Restez au chaud avec, par exemple, des chaussettes épaisses et du chocolat chaud!

• Portez uniquement des vêtements ajustés.
• Gardez les personnes à au moins 3 mètres du parcours de slackline lorsqu'il est utilisé.
• N'utilisez jamais le slackline lorsqu'il est mouillé ou s'il y a de la pluie ou de la foudre à proximité.

Garantie
Cet article est garanti contre les défauts de fabrication et de matériel pendant un an à compter de la date d'achat, à
condition que la slackline ait été utilisée conformément aux instructions fournies et correctement entretenues.
Vous pouvez trouver plus d'informations à ce sujet sur notre site Web. Nous ne garantissons pas contre l'usure
normale. Cela inclut également l'usure de la slackline. La boîte du produit est exclue de la garantie.

Traitement des déchets
Les sangles des slacklines (100% polyester, contient du PET) tombent normalement sous les déchets
résiduels. Vous pouvez collecter les pièces métalliques avec la ferraille.
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Mantenimiento, seguridad, garantía y reciclaje
Limpieza: Limpia tu slackline con agua y jabón suave. Asegúrese de enjuagar bien el slackline para eliminar todos
los residuos de jabón. Nunca ponga su slackline en una lavadora, lavavajillas o limpie con una manguera de alta
presión. No utilice limpiadores abrasivos de ningún tipo (químico o físico). Nunca seque su slackline con ninguna
fuente de calor artificial, o sobre un fuego o bajo la luz solar directa. Si usa su slackline cerca de agua salada,
asegúrese de enjuagar bien con agua limpia y clara. Inspection, maintenance and replacement: Siempre inspeccione
todos los componentes de su slackline antes de usarlo. Verifique que el trinquete esté funcionando correctamente y
que la cinta esté libre de áreas desgastadas, cortes, costuras sueltas o quemaduras. No utilice este producto si detecta
algún daño. Lubricación del trinquete: Lubrique su trinquete limpio con un lubricante a base de silicona. Esto
ayudará a mantener una función adecuada y aumentará la vida útil de su trinquete. Almacenamiento y
transporte: Guarde siempre su slackline en un lugar seco y sin luz solar directa. También durante el transporte.
Asegúrese de que su slackline esté completamente seco antes de guardarlo. Proteja su slackline de productos
químicos, bordes afilados, luz solar directa y cualquier otra cosa que pueda debilitar su slackline con el tiempo.

Slackline puede ser una actividad arriesgada. ¡Asegúrese de seguir todas las pautas de seguridad a continuación!
Utilice este slackline bajo su propio riesgo. Cumpla siempre con las leyes locales con respecto a slacklines para ver

dónde y cómo puede usarlo legalmente. La slacklining puede estar restringida en propiedad pública en
algunas ciudades. El usuario asume todos los riesgos y acepta la total responsabilidad por todos y cada uno
de los daños y lesiones de cualquier tipo. El fabricante y Star-Line no son responsables de ninguna lesión,

daño o multa como resultado del uso de este slackline.
• Utilice el slackline solo como se detalla en este manual de instrucciones. El uso de este producto de cualquier otra

manera puede provocar lesiones.
• El propósito de este slackline es practicar y mejorar el equilibrio. Para los usuarios experimentados, los saltos y

rebotes están permitidos bajo su propio riesgo y no recomendamos si no se pueden tomar todas las medidas
anteriores. ATENCIÓN: ¡esto aumenta significativamente el riesgo de lesiones!

• No se afloje en obstáculos en / cerca de la línea de holgura, o en la oscuridad.
• Para prolongar la vida útil de su slackline, asegúrese siempre de almacenar y utilizar correctamente su

slackline. Revise todo el equipo antes de cada uso. No utilice la línea si alguna de las piezas está desgastada o
dañada. No lo reemplace por otros componentes no oficiales.

• No instale su slackline a más de 50 cm del suelo. Se permite una instalación más alta si la línea no superará los
50 cm con la persona más liviana de su grupo sobre ella.

• El slackline debe instalarse sobre una superficie amortiguadora, pero segura y estable, como arena, tierra o
césped. No lo monte entre 2 coches o sobre el agua.

• El árbol, los postes o los postes deben poder soportar una fuerza de al menos 25 kN (2,5 t) y max. 30kN (3,0t).
Por lo tanto, elija solo puntos de anclaje resistentes en ambos extremos.

• Nunca deje un slackline desatendido (¡especialmente cuando hay niños presentes!) Ya que puede provocar
accidentes a terceros. Utilice siempre el sentido común y utilice objetos adicionales como mantas, banderas,
cinta, música o luces para alertar a cualquier persona que no se dé cuenta de la slackline.

• Se requiere la supervisión de un adulto en todo momento para niños menores de 14 años. ¡Esto no es un juguete!
La instalación también debe ser realizada por un adulto.

• No más de una persona (máx. 150 kg.) puede usar este slackline en ningún momento.
• Cuando lo use en condiciones de lluvia o invierno, asegúrese de tener en cuenta lo siguiente:

• Use zapatos resistentes al agua o al invierno. Siempre seque sus plantas inmediatamente después del
contacto con el suelo.

• Pise el slackline sobre un paño o una lona para mantener secas las suelas (y el slackline).
• Seque el slackline tan pronto como se congela o se moje, o deténgase inmediatamente si hay precipitaciones.
• ¡Manténgase abrigado con, por ejemplo, calcetines gruesos y chocolate caliente!

• Utilice únicamente ropa ajustada.
• Mantenga a las personas al menos a 3 metros de la pista slackline cuando esté en uso.
• Nunca use la línea cuando esté mojada o si hay lluvia o rayos en el área.

Garantía
Este artículo está garantizado contra defectos de fabricación y materiales durante un año a partir de la fecha de
compra, siempre que el slackline se haya utilizado de acuerdo con las instrucciones proporcionadas y se haya
mantenido adecuadamente. Puede encontrar más información sobre esto en nuestro sitio web. No garantizamos
contra el desgaste normal. Esto también incluye el desgaste del slackline. La caja del producto está excluida de la
garantía.

Procesamiento de residuos
Las correas slackline (100% Poliéster, contiene PET) normalmente se incluyen en desechos residuales. Puede

recoger las piezas metálicas con la chatarra.



Besuchen Sie unsere Website über:
• Videos: Slackline-Installation, Tricks usw.

• Wo kann man Slacklining machen? In Ihrem
Garten, in den Wäldern und an viel mehr Orten!
• Um lokale Erlaubnis bitten.

• Facebook-Gruppen.
• Slackline-Organisationen.
• Zubehör.

• Gartenankerpunkte und mehr.
• Fitness mit Slacklines.
• Garantie und Verlängerung von 1 auf 2 Jahre.
• Ihre Bewertung. Wir brauchen deine Hilfe!

1-3 Sterne? Kontaktieren Sie uns zuerst und
wir helfen Ihnen gerne über
slacklines@star-line.nl!
4-5 Sterne? Pls. Hinterlassen Sie Ihre
Bewertung! Eine gute Bewertung hilft
dabei, diese Slackline zusammen mit

einigen größeren Akteuren auf dem
Markt darzustellen. Star-Line ist ein
kleines niederländisches Unternehmen,
das härter arbeiten muss, um
wettbewerbsfähig zu sein und etwas
Besonderes anzubieten. Aus diesem
Grund sind wir besonders dankbar, dass
Sie diesen Kauf getätigt haben, und wir
werden noch mehr, wenn Sie uns helfen,
eine gute Bewertung abzugeben! Im
Gegenzug erhalten Sie einen Rabattcode
für Ihren nächsten Einkauf! Alle Infos
auf unserer Website.

• Offizielle Vertriebskanäle.
• Informationen zu unserem Unternehmen.
• Kontaktinformationen, Verkauf.
• Noch mehr Informationen und Inspiration ...

Visit our website about:
• Videos: slackline set up, basics, tricks, etc.
• Where to slacklining? In your garden, in the

woods and forests, and at much more places!
• Asking for local permission.

• Facebook groups.
• Slackline Organisations.
• Accessories.

• Garden achor points and more.
• Fitness with slacklines.
• Warranty and extension from 1 to 2 years
• Your evaluation. We need your help!

1-3 stars? Contact us first and we will be
more than happy to help through
slacklines@star-line.nl!
4-5 stars? Pls. Leave your review
behind! A good review helps to
portray this slackline alongside

some bigger players on the market. Star-
Line is a small Dutch company that has
to work harder to be competitive and to
offer something special. That is why we
are super grateful that you made this
purchase and we will be even more
grateful if you help us leaving a fine
review! In return, you will get a discount
code for your next purchase! All info on
our website.

• Official sales channels.
• Info on our company.
• Contact information, sales.
• Even more information and inspiration...

https://star-line.nl/slacklines
Visitez notre site Web sur:
• Vidéos: installation de Slackline, astuces, etc.
• Où faire la slackline? Dans votre jardin, dans les

bois et les forêts, et dans bien d'autres endroits!
• Demander l'autorisation locale.

• Groupes Facebook.
• Organisations Slackline.
• Accessoires.

• Points d'ancrages de jardin et plus encore.
• Fitness avec slacklines.
• Garantie et extension de 1 à 2 ans.
• Votre évaluation. Nous avons besoin de votre aide!

1-3 étoiles? Contactez-nous d'abord et nous
serons plus qu'heureux de vous aider via
slacklines@star-line.nl!
4-5 étoiles? Laissez votre avis derrière! Une
bonne critique permet de positionner cette
slackline aux côtés de certains acteurs

plus importants du marché. Star-Line est
une petite entreprise néerlandaise qui doit
travailler plus dur pour être compétitive et
offrir quelque chose de spécial. C'est
pourquoi nous vous sommes très
reconnaissants d'avoir fait cet achat et nous
le serons encore plus si vous nous aidez à
laisser une bonne critique! En retour, vous
recevrez un code de réduction pour votre
prochain achat! Toutes les informations sur
notre site Web.

• Canaux de vente officiels.
• Informations sur notre entreprise; Coordonnées,

ventes.
• Encore plus d'informations et d'inspiration ...
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Bezoek onze website over:
• Video's: slackline-installatie, de basis, trucs, enz.
• Waar slacklinen? In je tuin, in de bossen en bossen

en op nog veel meer plekken!
• Lokale toestemming vragen.

• Facebook groups.
• Slackline-organisaties.
• Accessoires.

• Tuin-ankerpunten en meer.
• Fitness met slacklines.
• Garantie en verlenging van 1 naar 2 jaar
• Uw evaluatie. We hebben je hulp nodig!

1-3 sterren? Neem eerst contact met ons op en
we helpen je graag verder via
slacklines@star-line.nl!
4-5 sterren? Laat dan zeker je review
achter! Een goede review helpt om

deze slackline in beeld te brengen naast enkele
grotere spelers op de markt. Star-Line is een
klein Nederlands bedrijf dat harder moet
werken om competitief te zijn en iets speciaals
te bieden. Daarom zijn we extra dankbaar dat je
deze aankoop hebt gedaan en zullen we nog
meer doen als je ons helpt een fijne recensie
achter te laten! In ruil daarvoor krijg je een
kortingscode voor je volgende aankoop! Alle info
op onze website.

• Officiële verkoopkanalen.
• Info over ons bedrijf.
• Contactgegevens, verkoop.
• Nog meer informatie en inspiratie ...

More information online
Mehr Informationen online

Meer informatie online
Plus d'information en ligne
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ENG: This slackline was visually
inspected by Star-Line:

DT: Diese Slackline wurde von Star-
Line visuell überprüft:

NL: Deze slackline werd visueel
geïnspecteerd door Star-Line:

FR: Cette slackline a été inspectée
visuellement par Star-Line

ES: Este slackline fue inspeccionado
visualmente por Star-Line:

ENG: Serial No.:
DT: Seriennummer.:
NL: Serienummer.:
FR: Numéro de série.:
ES: Número de serie.:

This slackline type complies
with German Safety norms

(GS), tested by the German TÜV
organisation.

Dieser Slackline-Typ
entspricht den deutschen

Sicherheitsnormen (GS), die von
der deutschen TÜV-Organisation
geprüft wurden.

Dit type slackline voldoet
aan de Duitse

veiligheidsnormen (GS), getest
door de Duitse TÜV-organisatie.

Ce type de slackline est
conforme aux normes de

sécurité allemandes (GS), testées
par l'organisation allemande
TUV.

Este tipo de slackline cumple
con las normas de seguridad

alemanas (GS), probadas por la
organización TÜV alemana.

Más información en línea
Visite nuestro sitio web sobre:
• Vídeos: instalación de slackline, conceptos básicos, trucos, etc.
• ¿Dónde hacer slacklining? En su jardín, en los bosques, ¡y en muchos

más lugares! • Solicitar permiso local.
• Grupos de Facebook.
• Organizaciones Slackline.
• Accesorios.
• Puntos de anclaje de jardín y más.
• Fitness con slacklines.
• Garantía y la extensión de 1 a 2 años
• Su evaluación. ¡Necesitamos tu ayuda!
• 1-3 estrellas? ¡Contáctanos primero y estaremos encantados de

ayudarte a través de slacklines@star-line.nl! 4-5 estrellas? ¡Por
favor, deja tu reseña atrás! Una buena revisión ayuda a retratar
esta slackline junto con algunos jugadores más importantes del
mercado. Star-Line es una pequeña empresa holandesa que
tiene que trabajar más duro para ser competitiva y ofrecer algo

especial. Es por eso que estamos muy agradecidos de que haya realizado
esta compra y lo estaremos aún más si nos ayuda a dejar una buena
reseña. ¡A cambio, recibirá un código de descuento para su próxima
compra! Toda la información en nuestro sitio web.

• Canales de venta oficiales.
• Información sobre nuestra empresa.
• Información de contacto, ventas.
• Aún más información e inspiración ...

Contact/ Kontakt/
Contacto

ENG: This slackline set was
produced for and distributed

by:
DT: Dieses Slackline-Set
wurde hergestellt für und

vertrieben von:
NL: Deze slackline set werd

geproduceerd voor en
gedistribueerd door:
FR: Cet ensemble de

slackline a été produit et
distribué par:

ES: Este slackline conjunto
fue producido y distribuido

por:

Star-Line

ENG: The address/ DT: die
adresse/ NL: het adres/ FR:
l’adresse/ FR: la dirección:

's Gravenstraat 283C
4567AG Clinge the
Netherlands/ Die

Niederlande/ Nederland/ Les
Pays-Bas/ Los países bajos

slacklines@star-line.nl

QC Control
QC-Steuerung
QC Controle
Contrôle QC

Control de calidad

Richard Geurtsen,
QC MGR, Star-Line

© Star-Line


